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Service Outline

MHN | Birn. Prayer Setting Source*
613 987 73 P’tach Lanu Sha’ar Adon HaSelichot, Unpublished
arr. J. Comisar, D. Rodnizki
614 975- Eil Nora Alilah M. Janowski YKS
977
620 961 Chatzi Kaddish A.W. Binder NS
622 963 [Kavanah for the Amidah — [Omitted for time] | -—--
Ki-kadosh Hayom, Adonai S’fatai]
624 977- [Avot — [Omitted for time] | -
979 Baruch, Zochreinu, Chatimah]
626 979 [G’vurot — [Omitted fortime] | —--
Atah Gibor, Mi Chamocha Eil HaRachamim, Chatimah]
628 979 K’dushat HaShem:
628 981 Sh’'ma Na Traditional, arr. D. Nowakowsky | EV2, OOP #23
628 981 Uv’chein Ul’cha Ta’aleh K'dushah I. Alter HHDS
628 | ----- Pitchu Lanu R. Remstein, excerpt SMhN
630 | ---—-- JJ V’chotmeinu B’sefer HaChayim + English Translation | -
Ki Atah Notein Yad
632 981 [Sha’arei Armon] [Omitted for time] | -—--
634 963 JJ Atah Kadosh + Chatimah HebrewText | ——--
636- | 985- [K’dushat HaYom — Atah V’chartanu, Vatiten-lanu, [Omitted for time] | -—---
639 1007 Ya‘aleh V’yavo, Eloheinu... M’chal]
639 1007 | [Avodah — English chatimah] [Omitted fortime] | ——--
639 1009 | [Hoda’ah — no chatimah] [Omitted fortime] | —--
639 1011 | [Birkat Shalom — chatimah] [Omitted for time] | -—--
641 | ----- B’terem J. Comisar, based on poem WBT
by Y. Amichai
640 987 S’lichot:
640 987 P’tach Lanu Sha’ar H. Fromm, arr. J. Comisar AM
644 987, 3 El Melech Yosheiv F. Piket, ed. D. Rodnizki for MHN | MPS
991,
644 | 993, J3 Adonai, Adonai #1 - M. Kotlowitz CenSyn
995,
999,

1001




646 989 S’lach Na G. Weinflash Manuscript
646 See J3 Adonai, Adonai #2 - L. Sher S, song #3, p. 7
above
646 989 Vayomer Adonai L. Lewandowski EV2, OOP #12
Todah W’simrah
648 987, S’lach Lanu Avinu I. Alter SS
991,
993, Adonai, Adonai #3 - S. Naumbourg EA
995,
999,
1001
648 1001 Eloheinu... S’lach Lanu J. Beimel CSHHDs
650 1001 J3 Ki Anu Amecha Folk, arr. D. Singer, Unpublished
ed. D. Rodnizki for MHN
652 1003 Viddui:
652- | 1003 [Anu Azei Fanim, Tavo L’fanecha, [Omitted for time] | -—---
653 Ashamnu, Mah Nomar]
654- | 1003 Atah Notein Yad Jacob Rapaport, MM
655 arr., A. Olshanetsky,
ed. F. Steinsnyder for MHN
656- | 1005 Atah Hivdalta Unknown, as sung by Asher Unpublished
658 Heinowitz, trnscrbd., S. Cohen,
arr. J. Comisar
660 | ---- [Leich B’simcha] [Omitted for time] | -—--
662 | ---- Mul HaSha’ar:
662- | 1011- [Avinu Malkeinu] [Omitted for time] | -—--
664 1015
666 | ----- S’u She’arim L. Lewandowski TWS, OOP #12
668 1017 Kaddish Shaleim D. Kussevitsky, H. Zalis Manuscript
672 1017 Sh’ma Yisrael W. Davidson TMHD
672 1017 Baruch Sheim Traditional ZL
672 1017 Adonai Hu HaElohim A.W. Binder NS
672 1017 Shofar e e
672 1017 [L’'shanah Haba’ah] [Omitted for time] | -—---
674- | 1041 | [Havdalah] [Omitted for time] | -
676

JJ = Please join me!




*Sources:

- AhB: Louis Lewandowski, arr. Hugo Chaim Adler, Avodat HaBonim
- AM: Herbert Fromm, Atonement Music, 1948, Transcontinental Music Pub. (high voice)
- CenSyn: Central Synagogue Music Library

- CSHHDs: The Complete Services of the High Holy Days, A Musical Machzor by Pinchas Spiro, Cantors Assembly
- EA: Ephros Anthology

- EV2: Ephros vol. Il, Out of Print Classics, Sacred Music Press

- HHDS: The High Holy Day Service: Complete Musical Liturgy of RH and YK, Israel Alter, 1971, Cantors Assembly
- MM: Jacob Rapaport, 1931, Metro Music, ed. Steinsnyder for GOR

- MPS: Frederick Piket, Midnight Penitential Service

- NS: Abraham W. Binder, N’ilah Service, 1958, Transcontinental Music Pub. (orig. 1930 Bloch Pub.)

- S: Shireinu: The Complete Jewish Songbook, 2002, Transcontinental Music Pub.

- SS: The Selihot Service: The Complete Musical Liturgy for The Hazzan, Israel Alter, 1971, Cantors Assembly
- SMhN: Shirei Mishkan HaNefesh, 2015, Transcontinental Music Pub.

- TMHD: Walter Davidson, Temple Music for the Holy Days, 1963, Bloch Pub.

- TWS: Louis Lewandowski, Todah W’simrah, Out of Print Classics Series of Synagogue Music, No. 12, SMP

- WBT: Commissioned by Cantor Don Gurney, Wilshire Boulevard Temple, 2018

- YKS: Max Janowski, Yom Kippur Service, 1991, Friends of Jewish Music

- ZL: Zamru Lo: The Next Generation, 2006, Cantors Assembly
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P'tach Lanu Sha'ar

To the tune of "Adon HaSelichot"

Liturgy, Mishkan T'filah p. 613 Sephardic, ed. Chaim Parchi
arr. Jonathan Comisar and Danielle Rodnizki
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El nora alilah, El nora alilah,
hamtzei lanu m’chilah, bishat han’ilah.
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M’tei mispar k’ruim, I'cha ayin nosim,
umsal’dim b’chilah, bishat han’ilah. El nora alilah . ..



Yitgadal v'yitkadash sh’'meih raba,

b’alma di v’ra chiruteih.

V’yamlich malchuteih b’chayeichon
uvyomeichon,

uvchayei d’chol beit Yisrael —

baagala uvizman kariv;

viimru: Amen.

Y’hei sh’'meih raba m’varach

I'alam ul-almei almaya.

Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar
v’yitromam V'yitnasei v'yit-hadar
V'yitaleh v'yit-halal sh’meih
d’kudsha — b’rich hu —

’eila ul-eila mikol birchata v’shirata,

tushb’chata v’'nechemata

daamiran b'alma; v'imru: Amen.
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May God’s great name come to be magnified and sanctified in
the world God brought into being. May God’s majestic reign
prevail soon in your lives, in your days, and in the life of the
whole House of Israel; and let us say: Amen.

May God’s great name be blessed to the end of time.

May God’s holy name come to be blessed, acclaimed, and
glorified; revered, raised, and beautified; honored and praised.
Blessed is the One who is entirely beyond all the blessings
and hymns, all the praises and words of comfort that we speak

in the world; and let us say: Amen.
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Unhalelcha nora v'ayom, kadosh. .\))".ITPT ,D.’l:q NTD :[‘7‘7031
Hear us this day!

Forgive us, we pray — for the day begins to fade.
Your holiness awakens deepest awe.
Your praise shall be our song.
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Our Sovereign,

God of pardon and forgiveness,
let these words of sanctity ascend to You.
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Open the gates of righteousness for us;
open the gates that we may enter and praise the Eternal.



V'chotmeinu SR

b’sefer hachayim 0NN 1902
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Seal us

for holiness and blessing in the Book of Life —
for You are holy and Your name is holy;
and we yearn to enter Your gates in holiness.
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For You hold out Your hand to those who do wrong;
Your right hand opens wide to receive those who return.

Atah kadosh, v’shimcha kadosh — VIR Tawm WITR NN
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You are holy.
Your name is holy.
Seekers of holiness praise You day by day. Selah.
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Baruch atah, Adonai, haMelech hakadosh.
You are the Source of blessing, Eternal One —
Sovereign of the sacred.



BEFORE

Before the gate is locked and shuttered
Before every word is said and uttered
Before | have become something different— abloy -D_’\IQU D'“?:l

thing oth
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Before the mind has lost its way
Before possessions are packed, and put away

Before the pavement hardens— :TD; DTI W’WPZ D_‘\PJ
here to stay A1R3A 0270 NI 0703
Before the apertures of flutes are sealed ]1\337 AYpn 010l
Before the laws of nature are revealed D’b’bn—l ,373 \73 'IDNU’ D’T\D:l

Before the vessels break—
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and can’t be healed

Before decrees and edicts are imposed

Before the hand of God has closed ‘IBPN‘? 012’ pnn oVl

Before we rise to leave this place— 193 ﬂN 'DU’ D"]‘?N D']\D.'.I

and go. non 7910103

Open the Gates
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K’vosh cheit vavon. ]] 33] N\gn \DJD
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Majestic God, Your throne is mercy; love and kindness Your path.
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Though we wander and stray, Your forgiveness grows

as You pardon our wrongs, one by one —

doing what is right for every living being.

In Your mercy and love, do not treat us harshly for the harshness of our deeds.
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You teach us to proclaim Your Attributes —

made known to Moses, man of humility, long ago.

This day remember, for our sake, the Covenant of Your Thirteen Ways,
as itis written:
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The Eternal descended in the cloud, stood with him there, and proclaimed:



“Adonai, Adonai: El rachum v'chanun; 13071 01N ‘DN 2
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“Adonai, Adonai —

God, compassionate, gracious, endlessly patient, loving, and true;
showing mercy to the thousandth generation;
forgiving evil, defiance, and wrongdoing; granting pardon.”

Adonai, Adonai

Liturgy, Mishkan HaNefesh p. 644 M. Kotlowitz
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Moses prayed to God:

“As You have been faithful to this people ever since Egypt,
please forgive their failings now,
in keeping with Your boundless love.”
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“Adonai, Adonai —
God, compassionate, gracious, endlessly patient, loving, and true;

showing mercy to the thousandth generation;
forgiving evil, defiance, and wrongdoing; granting pardon.”

Vayomer Adonai: -S4 WDN’II
“Salachti kidvarecha.” ST ’nn';\?
And God responded:

“Iforgive, as you have asked.”

S'lach lanu, Avinu, ki chatanu; JINVM "2 ,12°2R 117 NYD
m’chal lanu, Malkeinu, ki fashanu. YWD 3 ﬂ];‘?@ ,’D'; ‘7073
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Forgive us, Avinu, for we have strayed;
pardon us, Malkeinu, for succumbing to sin—
You are generous in granting forgiveness,
all-loving to those who reach out to You.
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“Adonai, Adonai —

God, compassionate, gracious, endlessly patient, loving, and true;
showing mercy to the thousandth generation;

forgiving evil, defiance, and wrongdoing; granting pardon.”

Eloheinu v’Elohei ’ﬂ‘?N] '(J’ﬂ‘?N
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Our God and God of our fathers and our mothers —
forgive us, pardon us, lead us to atonement.

Ki Anu Amecha

Mishkan HaNefesh, p. 650 Folk, arr. Cantor Dan Singer,
ed. Danielle Rodnizki for MHN text
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Ki anu amecha, v'atah Eloheinu;
anu vanecha, v'atah avinu.
Anu avadecha, v'atah adoneinu;

anu k’halecha, v'atah chelkeinu.

Anu nachalatecha, v'atah goraleinu;

anu tzonecha, v'atah ro-einu.
Anu charmecha, v'atah notreinu;
anu f’ulatecha, v'atah yotzreinu.
Anu rayatecha, v'atah dodeinu;
anu s'qulatecha, v'atah k’roveinu.

Anu amecha, v'atah malkeinu;

anu maamirecha, viatah maamireinu.
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Our God and God of our ancestors —

We are Your people; and You are our God.

We are Your children; and You are our father, our mother.
We are the people who serve You; and You call us to serve.
We are Your community; and You are our portion.

We are Your legacy; and You are our purpose.

We are Your flock; and You are our shepherd.

We are Your vineyard; and You watch over us.

We are Your work; and You are our maker.

We are Your beloved; and You are our lover.
We are Your treasure; and You are the one we cherish.

We are Your people; and You reign over us.
We offer You our words; and You offer us Yours.

So forgive us, pardon us, lead us to atonement.



You Hold Out Your Hand

Atah notein yad I'foshim, DYWinh T nia nnn
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You hold out Your hand to those who do wrong;

Your right hand opens wide to receive those who return.

You teach us the true purpose of confession:

to turn our hands into instruments of good,

to cause no harm or oppression.

Receive us, as You promised, in the fullness of our heartfelt ¢t 'shuvah.
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You show us many paths to forgiveness,

countless ways to make our lives count,

for You know that, in the end, we will return to the dust of the earth.
What are we? What is our life?

What is the breadth of our goodness, the depth of our righteousness,
the true measure of our achievements and success?

What use is our power? What good is our strength?
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What can we say to You,

Eternal our God, God of all generations?

In Your presence there are no heroes

and great reputations dissolve;

the wise appear unlearned

and the discerning look foolish,

for all our deeds amount to futility

and the days of our lives — emptiness.

We human beings are no better than beasts:

all is vanity.
Atah hivdalta enosh meirosh, WNID WIIR D‘?]Jﬂ VRIS
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And yet —
from the beginning You set us apart.
We stand before You,

uplifted by Your unique awareness of humanity.
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With love You have given us this [Shabbat and this] Day of Atonement:
to make an end of moral aimlessness, through pardon and forgiveness;
to make an end of our abuse of power;

to welcome our wholehearted return to the ways You desire.
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And You, in Your manifold mercy — may You be merciful to us;
for the world’s destruction is not Your desire. As it is said in the Prophets:
“Search for Eternity while there is time; cry out when God is near.
Let those who do evil give up their ways, and the wicked their designs.
Let them return to God, who will show them compassion —
to our God, whose forgiveness abounds.”
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And You, Holy One of forgiveness —

compassionate, gracious, endlessly patient, loving, and true:
You are the wellspring of generosity —

wanting the repentance of those who do evil, not their demise.
Asitis said in the Prophets:
“As1live — declares the Eternal God —

itis not My desire that the wicked shall die,

but that the wicked turn from their evil ways and live.

Turn back, turn back from all that leads you astray.

House of Israel, why choose death?”
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For You are the Forgiver of Israel,
in every generation granting pardon to the tribes of Yeshurun.
We have no God of forgiveness and pardon but You, You alone.
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Us-u pit-chei olam,

v’yavo melech hakavod.

Mi hu zeh melech hakavod?
Adonai tz’vaot —

hu melech hakavod. Selah.

Lift yourselves, gates of heaven — rise high!
Be carried aloft, everlasting portals,
that the Sovereign of Splendor may enter.

Who is the Sovereign of Splendor?
The eternal Soul of the universe, the Sublime —
this is the Sovereign of Splendor.

Yitgadal v'yitkadash sh’meih raba,

b’alma di v'ra chiruteih.

V’yamlich malchuteih b’chayeichon
uvyomeichon,

uvchayei d’chol beit Yisrael —

baagala uvizman kariv;

v'imru: Amen.

Y’hei sh’'meih raba m’varach

'alam ul-almei almaya.

Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar
v’yitromam V'yitnasei v'yit-hadar
v'yitaleh v'yit-halal sh’'meih
d’kudsha — b’rich hu —

’eila ul-eila mikol birchata v’shirata,

tushb’chata v'nechemata
daamiran b’alma;

v'imru: Amen.
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Sh’ma, Yisrael: Adonai Eloheinu, Adonai echad.
Listen, Israel: Adonai is our God, Adonaiis One.
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Baruch shem k’vod malchuto l'olam va-ed.
Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.
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Adonai, hu haElohim.
Adonai is God.
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